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WEDNESDAY, APRIL 25, 1956 


Unrrep Srates SENATE, 
SuscomMitTrer To INVESTIGATE THE ADMINISTRATION 
OF THE INTERNAL Securtry Act AND Orner INTERNAL 
Securiry Laws, oF THE COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
Washington, D.C. 

The subcommittee met, pursuant to recess, at 10:30 a. m., in room 
324, Senate Office Building, Senator William E. Jenner, presiding. 

Also present: Robert Morris, chief counsel; Benjamin Mandel, re 
search Ste ‘tor; and William A. Rusher, administrative counsel. 

Senator Jenner. The subcommittee will come to order. 

Let the record show that the interpreter has been sworn. And the 
witness will stand and be sworn. 

Hold up your right hand. 

You swear the testimony you will give in this hearing will be the 
truth, the whole truth, and nothing but the truth, so help you God? 

The INTERPRETER. Yes. 

Senator JENNER. Proceed, Mr. Morris. 

Mr. Morris. Senator, before we begin, I would like the record to 
show that this hearing is being held in connection with the current 
series of hearings being conduc ted by the Internal Security Subcom 
mittee which is seeking to determine the status and nature and si ‘ope 
of Soviet activity in the United States. 

This is a continuation of the hearing held last Friday, at which time 
testimony was taken from a Russian seaman who told the Internal 
Subcommittee about Soviet activity bearing on his particular case, in 
connection with this particular series of hearings. 


TESTIMONY OF WASSILII KOWALEW, AS INTERPRETED BY 
NATALIE VON MEYER 


Mr. Morris. What is your name, now? 

Mr. Kowa.ew. Vassilii. 

Mr. Morris. V-a-s-s-i-l-i-i ? 

Mr. Kowa.ew. Two “s’es” ? 

Mr. Morris. V-a-s-s-i-l-i-i? 

The Inrerpreter. And one more “i.” 

Mr. Kowa.ew. One more “i.” 

Mr. Morris. Two “i’s” at the end ? 

Mr. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. Your last name is? 

The Interpreter. The witness will write it. 
Mr. Morris. You write it, please. That is K-o-v-a-l-i-e-v? 
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Mr. Kowaew. Yes. 

The Inverrreter. The witness spells it different in a way. This is 
K-o-w-a-l-e-w. 

Mr. Morais. I see; I thought it was a “V.” 

The Lyrerrrerer. This was the official spelling that he had in the 
directory, the one that I gave before. This is the way the witness 
spells it. 

Mr. Morris. That is K-o-w / 

The Inrerprerer. K-o-w-a-l-e-w. 

Mr. Morris. All right. 

The Inrerrrerer. And the witness’ first name also is Vassilii—with 
a “W” in it—*W.” 

Mr. Morris. Vassilii is also spelled with a “W”—that is the Russian 
rendition of it; is that right? 

The Inrerrrerer. No, this is the way his name is spelled everywhere 
even. 

Mr. Morris. With a “W”? 

The Inrerrreter. In this country. 

Senator Jenner. Then it is W-a-s-s-i-l-1-i/ 

The Iwrerrreter. Yes. 

Mr. Morris. K-o-w-a-l-e-w. 

Where do you reside ? 

The [yrerrvrerer. 156 Madison Street, Paterson, N. J. 

Senator JENNer, The social-security card shows the correct spelling. 

(Witness showed social-security card to Senator Jenner.) 

Mr. Morris. How long have you been living there ¢ 

‘The Lwrerrretrer. It was 5 years in May. 

Mr. Morris. Three vears in May? 

The Inrrrererer. The witness says he arrived in this country on 
February 12, 1952. 

Mr. Morris. February 12, 1952? 

The Inrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. Where was he born? 

The Inrerprerer. He was born in ‘Stanisny, which is a Cossack 
settlement. 

Mr. Morris. I think it is not necessary, just in the Soviet Union: 
is that right / 

The I[xvrerrrerer. It was Russia at that time when the witness was 
born. 

Mr. Morris. Now in the Soviet Union? 

The Inrerprerer. The place is in the Soviet Union but it has a dif- 
ferent name now. 

Mr. Morris. And you came to the United States in 1952? 

The Inrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. Who lives with you, your wife ? 

The Inrerrrerer. Wife and three children. 

Mr. Morris. You reside at that address with your wife ? 

The Inrerrrerer. And his three children. 

Mr. Morris. And three children. 

The Inrerpreter. Yes, 

Mr. Morris. How old are your children? 

The Lyrerrrrrer. Ten-year-old girl and 8-year-old boy and an- 
other boy 414. 

Mr. Morris. Did he add anything? 
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The Inrerrreter. The boy will be 5 in September. 

Mr. Morris. Did you have until recently two Russian seamen as 
roomers ¢ 

The Interpreter. This is true. 

Mr. Morris. Will you tell us where they lived in your house, what 
the physical setup is, with respect to their particular rooms? 

The Inrerrrerer. The sailors lived in a small house in the rear of 
Mr. Kowalew’s backyard. 

Mr. Morris. Isee. Was it aseparate house ? 

The Inrerrreter. It is a separate house—it was a separate house ; 
Mr. Kowalew’s house was in the front part of the yard. 

Mr. Morris. When did these boys first come to live with you? 

The Interpreter. They came to live at Mr. Kowalew’s around the 
7th of February. 

Mr. Morris. 7th of February ? 

The InrEerrPreTer. Yes. 

Mr. Morris. In 1956? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. Did they have jobs ? 

The Interpreter. They worked in a factory which was about three 
blocks away from Mr. Kowalew’s house. He does not know the name 
of the factory. 

When he asked the former sailors where they were working and how 
they were working, they answered they were working on presses or 
pressing machines. 

Mr. Morris. Pressing machines? 

The Interpreter. Yes. 

Mr. Morris. Do you know how much money they earned ? 

The Inrerpreter. They received around $44 or $46 net a week. 

Mr. Morris. That is take-home pay ? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. Net? 

The Inrerprerer. Take home. 

Mr. Morris. Each made approximately the same thing? 

The Interrreter. They had the same jobs and received the same 
amount of pay. 

Mr. Morris. Did you have much personal contact with them—I am 
sorry. 

The Inrerprerer. There were slight differences occasionally when 
one of them would come later to work—then he would receive less 
money. 

Mr. Morris. I see. 

Did you have any personal contact with the boys? 

The Inrerrpreter. Mr. Kowalew felt as they were his own—they 
were Russians—they were close to him—and he felt toward them as 
if they were his sons; he treated them as if they were his sons. 

Mr. Morris. Did they go into your house? 

The Interpreter. They visited. The witness says they watched 
television at his home and played with his children quite often. 

Mr. Morris. Then you would go into their home ? 

The Inrerrreter. The witness was going to their house often to 
tidy it up. And every Saturday he would go there and clean the 
carpets. 
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Mr. Morris. Were the boys happy in their living in the United 
States ? 

The Inrerrrerer. The boys used to say that they never lived so 
well as they did in the United States. 

Mr. Morris. They never lived so well. 

The Inrerrretrer. Never lived so well. The witness asked them 
how they liked it here, and they said they liked it very much; very, 
very much, 

Mr. Morris. And were they happy ? 

The Inverrrerer. They got everything they had, they wanted. 
They had good clothing, good suits, good food. ‘They used to spend 
about $30 a week for food. And they were in good health and good 
physical condition, he said. 

Mr. Morris. Did they ever have a conversation with you about 
returning to the Soviet Union? 

The Inrerprerer. At the beginning, the witness occasionally won- 
dered whether the sailors would not have been sent by the Soviet 
Government. So he decided to talk to them and ask them how it 
would be if he, his wife and his three children would go to the Soviet 
Union. 

Mr. Morris. Let me be sure I understand that. 

At the outset, at some point—— 

The Inrerpreter. When—when the sailors came—— 

Mr. Morris. When they first came, he had the possible fear that 
they may have been sent over here by the Soviet Union? 

The Iwrerpreter. Correct. 

Mr. Morris. So by way of testing them he asked how would it 
he— 

The Lyrerpreter. If he were—— 

Mr. Morris. If he and his wife and the three children were to go 
back to the Soviet Union ? 

The Inrerprerer. Yes. 

Mr. Morris. Whom did he ask that of—both boys or which one? 

The Inrerprerer. He asked both of them. They immediately told 
him, “Don’t go. And if you go, they will find a place for you over 
there immediately with the white bear.” 

Mr. Morris. The white bears? 

The Inrerpreter. That is an expression. 

Mr. Morris. White bears? 

The Inrerpretrer. White bears, polar bears. 

Mr. Morris. Which of the two boys said that ? 

The Inrerrreter. Both of them said it. They said, “Just sit 
tight and don’t move and don’t go anywhere. Otherwise you will 
wind up with the polar bears.” 

Mr. Morris. Wind up with the polar bears? 

The Lyrerprerer. Yes. 


Mr. Morris. What were the boys’ names—do you know their 


names—Viktor, V-i-k-t-o-r? 
The Inwrerpreter. Ryabenko. 
Mr. Morris. R-y-a-b-e-n-k-o. And what was the other boy’s name? 
The Iwrerrreter. The other Nikolai Vaganov. 
Mr. Morris. N-i-k-a 





The INTERPRETER. —o-]-a-i. 
Mr. Morris. V-a-g-a-n-o-v ? 
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The Interpreter. That is correct; “v” at the end. 

Mr. Morris. “V” at the end? 

The INTERPRETER. Yes. 

Mr. Morris. How old was each of these boys; do you know ? 

The Interpreter. They said that they were born in 1934. 

Mr. Morris. Born in 1934—so they would be 22 this year. 

The Inrerrreter. Viktor was slightly older than Nikolai. And 
Viktor always cooked for both of them. 

Mr. Morris. Viktor was the cook ? 

The InrerPRETER. Viktor was the cook. And when the witness 
asked him why it was so, he said that when he was on the ship, the 
ship’s cook got sick, so he had to cook. And then the witness found 
out that Viktor was the older one and said if he was the older one he 
should do the cooking. 

Mr. Morris. When did:Communists first come around to visit the 
boys ? 

The Interpreter. On Thursday, which was the April—which was 
the 5th of April. The two boys came back from work around 5 o’clock. 
The witness went to their house very soon thereafter to heat the house. 

When he came there he saw two other men who were with the boys. 
When he entered the house he heard the two strangers talk very 
loudly and say to Ryabenko and Vaganov, “We have called you so 
often, and now we come and you don’t have anything to offer us, for 
drinking.” 

Mr. Morris. See if I understand this now. This was on the evening 
of April 5; is that right? 

The Interpreter. Around 5 o’clock. 

Mr. Morris. Around 5 o’clock in the afternoon of April the 5th? 

The InTERPRETER. Yes. 

Mr. Morris. Two men were with the boys? 

The Interpreter. When the witness came to the house where the 
2 boys lived, around 5: 15 0 5: 20, he saw the 2 strange men there, who 
had still their coats on, and had apparently just come. 

Mr. Morris. Would be describe these two men ? 

The Interpreter. Both were heavy set, not too tall, well shaved, 
they had good coats and good suits on. The witness does not remem- 
ber whether they had white shirts or dark shirts on. He saw them 
for a few minutes. 

Mr. Morris. Does he know whether they were official Soviet repre 
sentatives or not? 

The Interpreter. The witness cannot say for sure, but since these 
were the people who came on Thursday evening—and on Friday 
morning Ryabenko and Vaganov vanished, the witness presumes that 
these were agents of the Soviet Government. 

Mr. Morris. They spoke Russian; did they not? 

The Inrerrrerer. Yes; they did. 

Mr. Morris. Mr. Chairman. since the last hearing we have been 
seeking to determine the identity of the man that Von Hoogstraten 
described as the organizer of the ‘departure of the boys at the airport. 
And we have deter mined that he is Konstantin, K-o-n-s-t-a-n-t-i-n, 
Ekimov, E-k-i-m-o-v; and Konstantin Ekimov is listed at the United 
Nations "delegation as the first secretary of the U.S. S. R. delegation 
to the United Nations. He is listed in the April 19% 6 director y as the 
second secretary of the U. S. S. R. delegation to the United Nations. 

72723—56—pt. 172 
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I might point out, Mr. Chairman, that, as such, Mr. Ekimov has 
no consular duties. And, apparently, it would seem that the activity 
described by Mr. Von Hoogstraten in the last hearing was outside 
the scope of his authority. 

At this point, Mr. Chairman, we have not been able to identify the 
two men who called on Mr. Kowalew. I wonder if you would tell 
us whatever you can about them at this time. 

The Inrerrrerer. The witness tells of the first conversation that 
took place between himself and the 2 agents, or the 2 men who visited. 

Mr. Morris. He called them agents? 

The Lyrerrrerer. He called them previously agents. The witness 
calls them Soviet agents. 

Mr. Morris. All right; let us see what that was. 

The Invrerrrerer. The witness knows that when he entered the 
house where the boys lived, both of them seemed very downcast and 
had the sad—— 

Mr. Morris. The boys were downcast and had sad expressions, and 
this is shortly after the two men arrived ? 

The Lyrerprerer. Yes. This was apparently shortly after they ar- 
rived about 5:20 when the witness came to the house. 

Mr. Morris. The boys were sad and downcast ? 

The Iwrerrrerer. They were. 

Mr. Morris. I see. 

The Lyrerrretrer. Usually when the boys met with the witness they 
were very, very friendly and very gay and spoke to him. But this 
time they acted completely unnatural, that is to say, they were quiet, 
one of them looked very pale, and the mood of them was very down- 
cast and sad. 

And then the next morning they disappeared. So from this the 
witness deduced that they had been taken away. 

Mr. Morris. That is right. He deduces that but we want him to tell 
us about particular facts. 

All right, let us hear that. 

The Inverrrerer. On Friday morning around 9 o’clock—— 

Mr. Morris. Before, the talk about what happened in the morning? 

The Lyrerrreter. Yes; he just talked about what happened in the 
morning. 

Starting with 9 o’clock, around 9 a 9:15, the witness and his 
wife were ‘ready to go shopping by c: At this aie the witness’ wife 
looked out and saw that the Sindoon ‘of the house where the boys had 
lived were open, and she drew her husband’s attention to the fact and 
said that “the windows are open and that the paper shades that was 
covering it was blowing outside of the window.” 

The witness told his wife to go to the car and he himself went to the 
house of the boys. 

Mr. Morris. So he went to the boys’ house the morning after he saw 
the two men come to see the boys? 

The Inrerrreter. Right. 

Mr. Morris. What did he find there when he went there? 

The Inrerrreter. This is what he said right now: When he entered 
the room, downstairs, he saw some empty vodka bottles. 

Mr. Morris. How many vodka bottles ? 

The Inrerrrerer. Three. 

Mr. Morris. Were they fifths or quart bottles? 
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The Iwrerprerer. Not big ones, flat ones. 

Mr. Morris. Pint bottles ¢ 

The Inrerprerer. Pint bottles. 

Mr. Morris. Ask if he means pint bottles ¢ 

The Inrerprerer. The witness does not know what pint means. 
They cost about $2.65. 

Mr. Morris. And there were three of them ¢ 

The Inrerrrerer. Three of them. 

Mr. Morris. Obviously, he is referring to pint-size bottles. 

The Inrerpretrer. There were about 7 or 8 bottles of beer 

Mr. Morris. Seven or eight bottles of beer ¢ 

The Interpreter. And some of them were not empty. They were 
large bottles. 

Mr. Morris. What else did you find? Why don’t you go slowly 
just a minute—rather than talk for a long period, ask him to speak 
briefly and have you interpret as he goes along. 

All right, that is enough, you tell us. 

The Inrerrrerer. When the witness came to Viktor’s room, Viktor 
Ryabenko, he saw that the bed and the dressing table were shifted out 
of place, and were standing in a slantwise position in the room, as 
though somebody had dragged them from their usual position. 

Mr. Morris. What else did he see there—that is enough. 

The Inrerprerer. There was a carpet in the room, and when the 
witness came to the room, the carpet’: was completely crumpled, and 
the witness presumes that there might have been a fight going on in 
the room during which the furniture had been shifted around and the 
carpet crumpled. 

Mr. Morris. But he did see that the carpet was crumpled ? 

The Inrerrreter. Yes; the carpet was crumpled. And then there 
was an ashtray which had been overturned and was lying on the floor. 
Mr. Morris. The ashtr: ay was overturned and lying on the floor / 

The Inrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. What was the condition of the bed clothing? 

The Interpreter. Everything was crumpled and topsy-turvy on the 
bed, the sheets and the bl: inkets, whereas usually the boys left every 
thing tidy. 

Mr. Morris. Was there anything on the floor ? 

The Interpreter. Old shoes and old socks and a box. 

Mr. Morris. A box. 

Did each boy have a separate bedroom ? 

The Inrerrretrr. Yes; they had separate bedrooms. 

Mr. Morris. Then they had a separate living—they had their own 
living room jointly ¢ 

The INTERPRETER. They had a living room and a kitchen in common 
and the two—— 

Mr. Morrts. The condition you are describing is Rvabenko’s bed 
room alone? 

The Inrrrpererer. The bed was also crumpled and some shoes and 
boxes lying around. 

Mr. Morris. Inthe other bedroom ? 

The Interpreter. In the other bedroom. 

Mr. Morris. Did you find this shirt ? 

The Inrerprerer. Yes. 

(Light blue shirt with red spots.) 
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Mr. Morris. That is enough; go slowly. 

The Inrerprerer. The witness found this shirt on Saturday—when 
new roomers came to look at the little house, this shirt was found. 

Mr. Morris. What was the condition—was the shirt in this condi 
tion when you found it ? 

The Iyrerpreter. This spot around the pocket was bloody. 

Mr. Morris. Will you show the shirt to the chairman, please! 
Which side of the shirt is that ? 

The Inrerpreter. This is the right side. 

( Witness demonstrated. ) 

Mr. Morris. All right, let us hear that. 

The Interpreter. The spot was covered with blood. And here on 
top the blood was dry but around the pocket the witness shows there 
was some blood which seemed to be still fresh and not dry. 

Mr. Morris. For the record, may I describe the shirt because it will 
not appear in the record. 

There is over the right pocket—this is a sport shirt, and over the 
right pocket, and going down behind into the pocket, there is a hole 
which is about the circumference—which is a radius of about 2 inches, 
Senator, would you say ? 

Senator Jenner. Yes, sir. 

The diameter, not circumference. 

Mr. Morris. The entire length of it seems to be about 3 inches, 
would you say that? 

Senator JENNER. Yes. 

Mr. Morris. Do you say there was blood all around that hole? 

The [nrerprerer. Yes. 

Senator Jenner. Ask the witness if he knows whose shirt it was. 

The Iwrerrrerer. This belongs to Viktor Ryabenko. 

Senator Jenner. He had seen him wear it and knows it is his shirt? 

The Inrerrrerer. The witness had seen Ryabenko wearing this 
shirt 2 days before he found the shirt. 

Senator Jenner. At the time he saw him wearing it there was no 
hole or no blood on it? 

The Iyrerrrerer. There was nothing on the shirt and the witness 
says that he paid attention to this shirt because he, the witness, told 
Ryabenko when he was wearing this shirt that it was a little bit too 
early to wear this shirt of this kind with short sleeves. 

So he distinctly remembers the shirt. 

Senator JENNER. There was no hole and no blood at that time? 

The Inrerpreter. There was no hole and no blood at that time. 

Mr. Morris. What happened to the blood ? 

The Inrerrrerer. The witness brought the shirt to his wife, after 
finding it, and asked her to wash it. The witness wanted to use it for 
wiping his car—washing his car. 

Mr. Morris. And his wife washed the shirt ? 

The [nrerrreter. The wife washed the shirt and then later, when 
the newspapermen, journalist, came, the witness told them that he had 
told his wife to wash it without knowing what the shirt meant and 
what the condition was. The witness mentioned before that there 
was an undershirt, too, which was also stained with blood. 

Mr. Morris. When you saw the boys earlier that evening, did Viktor 
have this shirt on him? 














SCOPE OF SOVIET ACTIVITY IN THE UNITED STATES YQ7 


The Iyrerpreter. The witness thinks that on Wednesday and Thurs- 
day, Ryabenko was wearing this shirt. 

Mr. Morris. That is, in other words, when he saw Viktor with the 
two agents he was wearing that shirt? 

The Interpreter. Yes. Yes; Ryabenko was wearing this shirt on 
the evening of Thursday. And when he went to get some vodka, the 
witness looked at him and told him, “Well, you must have warm blood 
that you are going out in the cold with such a shirt.” 

Mr. Morris. So for that reason he knows that he was wearing the 
shirt that night? Will you tell us? 

The Inrerpretrer. The witness knows for sure that this is the shirt 
Ryabenko was wearing that evening, but now the witness was men 
tioning a notice, a note ‘that was left for him. 

Mr. Morris. This is—in other words, he is beginning to say that 
he found some other things in the room, is that it / 

The Inrerpretrer. That is correct. 

Mr. Morris. Will you tell us what else he found in the room? 

The Interpreter. The witness again talks about that note. 

Mr. Morris. All right. Did he find the note, is that it? 

The Inrerrrerer. He found a note, but he does not know who 
wrote it, Ryabenko or Vaganov or maybe the two men who were with 
them. 

Mr. Morris. Was it 1 or 2 notes? 

What did he say? 

The Inrerrreter. This as a note written in Russian where it said, 
“Thank you, Uncle Vodka”—this was the way the boys called the 
witness—and “Thank you for everything you did for us, and do follow 
our example. We are going home, and ask you to follow our 
example.” 

Mr. Morris. And does he know whose handwriting that was? 

All right, tell us what he said. 

The Inrerrrerer. The witness, together with the police, tried for 
a few hours to find other papers with the handwriting of the two boys, 
and they tried to compare, but they didn’t come to any conclusion, 
and the witness does not know who it was, whether it was Ryabenko 
or Vaganov or anybody else. 

Mr. Morris. Will you tell us what was the vodka purchasing epi- 
sode that you referred to there? 

The Inrerprerer. On Thursday evening when the witness went to 

heat the house—— 

Mr. Morris. Went to heat the house? 

The Iyrerrrerer. Yes. And when he first met these two agents, 

he left the house very soon, and at the same time, Ryabenko also left. 

Mr. Morris. Ryabenko also left the house ? 

The Inrerrrerer. Yes; they met in the yard. 

Mr. Morris. That is, the witness and Ryabenko met in the yard? 

The Interpreter. Yes. And the witness asked Ryabenko, “Where 

are you going to get this vodka?” And at that moment one of the 
strange men who was with the boys caught up with Viktor Ryabenko, 
slapped. him on the shoulder and said, “I have the money ; don’t worry; 
let’s go.” 

Mr. Morris. One of the two strangers? 

The Interpreter. One of the two strangers. 





908 SCOPE OF SOVIET ACTIVITY IN THE UNITED STATES 


Mr. Morris. Tapped him on the shoulder and said, “I have the 
money ; let’s go.” 

The Inrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. Why were you asking him, “Where are you going for 
the vodka?” 

The Inrerprerer. The witness usually asked the boys where they 
were going when he met them, but the witness thinks that that particu- 
lar time Ry: abenko must have been frightened by something because 
he did not answer. 

Mr. Morris. He didn’t answer at all ? 

The Inrerpretrer. Ryabenko didn’t answer a single word. 

Mr. Morris. Didn't answer a single word ¢ 

The Inrerrrerer. No. 

Mr. Morris. How did you know he was going to buy vodka ? 

The Inrerrrerer. Because, at the time, the witness— 

Mr. Morris. What was the answer? 

The Inrerprerer. Before at the house they were talking about 
vodka. And then later, when the stranger told Ryabenko that he had 
money and “let’s go,” from that the witness deduces that they were 
going to buy vodka. 

Mr. Morris. What more did you do at that time? 

All right. 

The Lyrerrrerer. The witness did not go to that house where the 
two boys lived any more that evening. He saw light burning there, 
and he saw them move around, through the windows. 

Mr. Morris. How late was the light burning? 

The Inverrreter. Well, the witness says that at 12 o’clock at mid- 
night, he went to fetch his wife who was working late. When they 

came back around a quarter after 12, they saw that the light was still 
burning. 

Mr. Morris. How late was the light burning? 

The INTERPRETER. Approximately 3 o'clock in the mor ning. 

Mr. Morris. The light was still burning? 

The Inrerprerer. It was burning in the living room. 

Mr. Morris. Were the lights in the bedroom ¢ 

The [wrerereter. There was light—the light was burning in the 
bedroom, too, but there were no shades on the bedroom windows, and 
the witness could see that they were not there all of the time. They 

came up a few times, the witness said, but they were most of the time 
in the living room. 

And the witness and his wife were wondering why they were staying 
up so late, because the next morning they had ‘to go to work early. 

Mr. Morris. The boys had to go to work e early, and he was wonder- 
ing why they stayed up so late? 

The Inrerrrerer. That is correct. 

Mr. Morris. What else? 

The Lyrerrreter. They had to be at work around 8 o’clock, so the 
witness was very much astonished that they didn’t go to bed. 

Mr. Morris. Was astonished they did not go to bed early because 
they had to go to work at 8 o’clock? 

The Inrerpreter. Yes. 
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Mr. Morris. Will you look at these two papers and tell us what 
they are? 

The Inrerpreter. The witness was taking out one of these 

Mr. Morris. All right. 

The Inrerprerer. When the witness was taking 1 of the beds out 
of the house, he found these 2 notes under the bed. 

Mr. Morris. I see. What do those notes say ? 

The Inrerrrerer. Do you want me to ask the witness? 

Mr. Morris. Yes, I want him to read what is on the notes. Some 
is in English and some is in Russian. 

The Inrerprerer. The witness thinks that is either the address of 
the consulate or of the U. N. mission in English and Russian. 

Mr. Morris. Ask him if he will read what it says on there. 

The Inrerrrerer. The witness needs glasses. ‘The witness can read 
it only in Russian. If you want the English 

Mr. Morris. Give us the Russian half of that. “Would he read what 
is on the note in Russian? If he cannot, we will ask the interpreter 
to doit. We would rather have you do it. 

Senator Jenner. Use mine. | Referring to eyeglasses. | 

The Inrerrreter. That is Russian. 

Mr. Morris. What did he say ? 

The Interpreter. The witness read the address of the delegation 
of the Soviet Socialist Republic to the U. N., which is 680 Park 
Avenue, New York, N. Y. 

Mr. Morrts. ae is the residence of Mr. Sobolev, the chief dele- 
gate to the U. N., Mr. Chairman, and it appears on that first paper, 
in Russian sb is in English, is that it? 

The Inrerpreter. It appears in Russian and in English, but in 
Russian the telephone is omitted. 

Mr. Morrts. In Russian the telephone is omitted and in the Eng- 
lish there is——— 

The Inrerpreter. Or it had been erased—no, it is omitted. 

Mr. Morris. What is the other paper? Is the other in English? 

The Inrerpreter. This is in English only. 

Mr. Morris. All right. 

Mr. Kowatew. 1125 16th Street NW., Washington, D. C. 

The Interpreter. The Soviet Embassy. This is the address of the 
Soviet Embassy there. 

Mr. Morrts. In Washington? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. And you say you found both of those papers when you 
were moving one of the beds? 

The Interpreter. The witness thought that these statements might 
have been put into that room expressly so that whoever—who would 
come to the room next would know the addresses and would know 
where to apply if he wanted to return. 

So the witness took the papers and gave them— 

Mr. Morrts. He turned these over to our staff. 

The Interpreter. To somebody who came from room 130 in this 
building. 

Senator Jenner. In this building? 
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The INTERPRETER. Yes. 

Mr. Morris. That is the staff of this committee. 

Senator Jenner. Did either one of these young men who were 
rooming there own a typewriter? 

The Interpreter. No. 

Senator JenNer. Did either one of them type? 

The Interpreter. He does not know, and they never told the wit- 
ness that they could type. 

Mr. Morais. Is there anything else, Mr. Kowalew, which you saw 
when you went back to the boys’ rooms or to their living room that 
indicated to you that there had been a struggle or any kind of force 
had been applied the night before? 

All right; that is enough. I would like to get all of these details. 

Will you tell him to speak shortly and then we will break more 
often ? 

The Inrerrreter. The witness repeats that he saw the bed and the 
dressing table with the mirror moved out of position and the crumpled 
carpet. 

Mr. Morris. Anything else? 

The Inrerrreter. Then the shirt and that was all. 

Mr. Morris. Was there any—did he find any other clothing ¢ 

The Interpreter. Only old socks. 

Mr. Morris. Didn’t he tell us about an undershirt in executive 
session ¢ 

The Inrerrrerer. The witness mentioned that here, too. 

Mr. Morris. Yes. 

The Interpreter. And there was the undershirt which was all 
stained with blood. 

Mr. Morris. The undershirt also had blood on it ? 

The Interpreter. There was blood on the undershirt, approxi- 
mately the same place as this. 

Mr. Morris. Did you see the two strangers arrive ‘ 

The InTerPreTER. The witness did not see them. 

Mr. Morris. Did they come by car? 

The IytTerpreter. The witness does not know. He did not see how 
they came and how they left. 

Mr. Morris. I have no more questions of this particular witness 
Senator. 

Senator Jenner. Thank the witness, for the committee, for his co- 
operation. And you may stand aside at this time. 

Mr. Morris. Thank you very much. 

(Witness excused.) 

Mr. Morris. What does he say ? 

The Interpreter. The witness asked the committee to pay attention 
to the Soviet Embassy and to this whole case. And he says that if 
this is an Embassy, they should stick to their embassy and not do 
anything more. 

Senator Jenner. Will you hold your right hand ? 

You swear the testimony you give in this hearing will be the truth, 
the whole truth and nothing but the truth, so help you God? 

The IyTerpreter. The witness said, “Yes.” 


’ 
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TESTIMONY OF NINA KOWALEW, AS INTERPRETED BY 
NATALIE VON MEYER 


Mr. Morris. Please be seated. 

Will you give your name and address to the reporter ¢ 

Mrs. Kowatew. Yes. 

The Inrerrreter. I was born in Russia. 

Mr. Morris. What is your name and address? 

Mrs. Kowartew. Nina Kowalew. 

Mr. Morris. Yes; where do you live? 

Mrs. Kowatew. 156 Madison Street, Paterson, N. J. 

Mr. Morris. Are you employed ? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. What hours do you work? 

Mrs. Kowatew. I work from 3: 30 to midnight, 12 o’clock. 

Mr. Morris. 3:30 to midnight? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. You heard your husband testify that the boys had been 
living with you since the 7th of February; is that right? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. And you heard him describe that they lived in a sepa- 
rate apartment in the back of your house? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. That is accurate testimony; is it not? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. Your husband also testified that on the evening of 
April 5, two men came and visited the boys? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. You did not see that, did you? 

Mrs. Kowatew. What is mean I did not see? 

Mr. Morris. You were at work at that time; is that right? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. You returned at 12 o’clock? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. Did you return at midnight? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. What did you see when you returned at midnight? 

Mrs. Kowatew. When I come from work on Friday, no, Thursday, 
the boys had lights in the home. When I come in before, never 
before very light in the rooms. 

Mr. Morris. But there were lights in the rooms at that time; that is 
at 12:15? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. What else did you see? 

Mrs. Kowatrw. When I come from work, you know I am bed, no 
— for some time. 

r. Morris. You don’t go right to bed? 

Mrs. Kowatew. Yes. I read my book. 

Mr. Morrts. You read a book? 

Mrs. Kowatew. Yes. I see the clock and taking my kids to the 
bedroom and seeing the clock 3 o’clock, there was lights, in the rooms, 
the boys. I say, what is happen, you know. 

72723—56—pt. 173 
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The Inrerererer. The witness took her little child to her room and 
then looked at the clock and saw that this was around 3 o’clock and 
the light was still on. 

Mr. Morris. The light was still on at 3 o’clock ? 

Mrs. Kowa.ew. Yes. 

Mr. Morris. Did you see the light go out or the light was still on 
at 3 o’clock ¢ 

Mrs. Kowatew. She stay. 

Mr. Morris. You just saw that it was still on at 3 o’clock. 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. You have no idea when the light went off ? 

Mrs. Kowatew. Yes. I worry because they are going 7:30 to 
work. I say, “What is no sleeping,” you know. 

Mr. Morris. But you did not see the light go off ¢ 

The Interpreter. No. 

Mr. Morris. Your testimony is that, at 3 o’clock, the light was 
still on? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. Did you hear any noises from the rear house? 

The Interpreter. There were no strange noises, but the witness 
heard that they were not asleep. There were noises in the house. 

Mr. Morris. Noises of people moving around ¢ 

The Iwrerrreter. They sleep near the window and the window was 
open, and the shades were up on the bedroom windows, and so the 
witness knows that they were not in bed, and must have been in the 
living room downstairs. 

Mr. Morris. Did you go into the room the next morning? 

The Interpreter. The witness did not go herself, but she told her 
husband that the window was open and wondered why it was so. 

Mr. Morris. When did you go into the rooms? 

The Interpreter. When the witness returned from work the next 
day her husband told her that the boys were no longer there. And 
the witness thought they might have been taken away. 

Mr. Morris. They might have been taken away ? 

The Inrerpreter. The husband told her that he didn’t tell her 
before, because the witness is not well, and the husband was afraid 
that something would happen if he would tell her what it was occurred. 

Mr. Morris. Tell her what had happened ? 

The Interpreter. Yes. 

Mr. Morris. What did he tell her had happened ? 

The Interpreter. Then he said that the boys had disappeared; 
that they had gone away. 

Mr. Morris. When did you first see the rooms? 

The Lyrerprerer. After coming home on Friday, around 12 o’clock 
at night. 

Mr. Morris. Did she go into the rooms? 

The Inrerrreter. Yes. 

Mr. Morris. What did she say? 

Mrs. Kowatew. He see—— 

The Inrerrrerer. Broken records. 

Mr. Morris. Broken records were on the floor ? 

The Inrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. What else? 
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The Interpreter. Photographs. 

Mr. Morris. Photographs? 

The LIyrerprerer. Photographs which were torn, and the record 
player was also on the floor. 

Mr. Morris. Broken records, torn photographs? 

The Interpreter. Record player on the floor. 

Mr. Morris. Record player was on the floor ¢ 

The Inrerprerer. And the bed was—had been moved aside. 

Mr. Morris. And the bed had been moved aside? 

The InTerpreter. Yes. 

Mr. Morris. Describe how the bed had been moved aside? 

The Inrerpreter. The bed usually stands near the window. The 
bed usually stood straight near the window near the wall, but when 
the witness saw it, it was standing in a slanting position. 

Mr. Morris. It was just in a slanting position ? 

The Interpreter. [t was moved away. And the carpet was 
crumpled. 

Mr. Morris. The carpet was crumpled ? 

The InTerPrReTER. Yes. 

Mr. Morris. Is there anything else that she observed about the bed ? 

The Interpreter. Everything was crumpled on the bed, the sheets 
and the blankets, cushions. This wasin Viktor’sroom. But in Niko- 
lai Vaganov’s room everything was in order. 

Mr. Morris. Did she see an automobile when she came in ? 

The Interrreter. The witness did not see the automobile, but the 
daughter saw an automobile and told the witness that “Uncle,” as 
she called the boys, had gone away with two other men. 

Mr. Morris. When did she see the boys going with the men? 

The Interpreter. The children saw it when they were going to 
school, around 8 o’clock. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, at this point may I recall the last 
witness? He entered the room earlier than Mrs. Kowalew and she 
described a condition that he has not described. I do not know 
whether the condition that was just described by the witness about the 
broken records, and torn photographs, and the record player on the 
floor existed when he went into the room which was at an earlier time. 

May we recall him for that? 

Senator Jenner. Just ask him there. 

Mr. Morris. Will you come back, please, Wassilii Kowalew ? 

Will you stand over there, please ¢ 

When you first went into the room—just a minute—did he see any 
broken records ? 

(Answers by Mr. Vassilii Kowalew. ) 

The Lyrerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. Tell us about the broken records; tell us about the 
broken records. 

The Interpreter. These were seven records, Russian songs, which 
Ryabenko succeeded in bringing from Taiwan, Formosa. 

Mr. Morris. The seven records which he had brought from Taiwan 
were broken ? 

The Inrerrrerer. Were broken. 

Mr: Mousa. Is there anything else about the records that we should 
now ¢ 
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The Inrerrrerer. And the record player was also broken and stand- 
ing on the floor. 

Mr. Morris. The record player was also broken and was on the floor? 

The Interpreter. It was broken. 

Mr. Morris. What about the photographs ? 

The Inrerrrerer. The photographs, some of them were also torn. 
They were lying on the floor. And when the police arrived, the wit- 
ness thinks that six of the pictures were taken by the police. 

Mr. Morris. Of whom were they photographs ? 

The Inrerprerer. There was a photograph of Viktor Ryabenko and 
photograph of Von Loukashkov, one of the sailors, and then there was 
a group photograph which the witness thinks were some of the other 
sailors who still stayed on Formosa. 

Mr. Morris. And they were all on the floor and in a torn condition ? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. Rather than recall you again, Mr. Kowalew, I ask you 
again can you recall now any other evidence of disarray in the room 
that might be of interest to this committee? There were three things 
that you had overlooked. I was wondering if there was anything more 
that you know and have overlooked ? 

The Inrerrrerer. The witness again repeats the statement about 
the bed and the dressing table. 

Mr. Morris. What did he say about the bed—he repeats again— 
what did he say ? 

The Lyrerrrerer. He says that the bed which had been moved away 
and the dressing table, were the only things and the carpet that was 
crumpled, were the only things that seemed unusual to him. He does 
not remember anything else. 

Mr. Morris. Thank you. 

(Following answers by Mrs. Nina Kowalew :) 

Mr. Morris. Now, did the boys have any pay coming to them at 
their company ? 

The Inrerpreter. They had to receive salary for 2 weeks. 

Mr. Morris. When were they to be paid ? 

The Iwrerrreter. They usually get their pay on Friday. 

Mr. Morris. This took place on Thursday night ? 

The [nwrerprerer. Yes. 

Mr. Morris. And do you know that they had not been paid for 2 
weeks ¢ 

The Inrerpreter. The witness thinks that the factory would not 
have given them their pay before. And, on Friday, the boss of the 
two boys sent a man from the factory to see what had happened to 
them. 

Mr. Morris. What did he say ? 

The Inrerrreter. The man who came from the factory saw the little 
notes left, read it, took it, and ran from the house, because he was 
afraid that somebody might be upstairs, and would take him, too, and 
kidnap him, too. 

Mr. Morris. Kidnap him, too? 

The Interpreter. Yes. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, we of the staff have looked into this 
matter of salary, and we have ascertained that the Heldor Manufac- 
turing Co., where the boys worked, is holding some salary which they 
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earned and which has not been paid them. Whether it is the full 2 
weeks as mentioned by this witness, we will be able to determine at a 
later time. 

Do you know whether the boys had money in the bank! 

The Lyrerrreter. The witness does not know. 

Mr. Morris. We have also determined, Mr. Chairman, that they 
have money in a bank in Paterson, N. J. How much money is in the 
bank we cannot say at this time. 

Was there anything else that you observed about these boys that 
you think that this committee should know about at this time? 

The Interpreter. The witness says that they were interested 
living here in this country and wanted to study. 

Mr. Morris. They wanted to study ? 

The InTerrrerer. Yes. 

Mr. Morris. How does she know that ? 

The Interpreter. They told the witness. 

Mr. Morris. That they wanted to study? 

The Inrerrreter. Wanted to study. 

Senator Jenner. Did the boys make a practice of having wild par- 
ties, vodka parties, in their rooms? 

Mrs. Kowatew. No; never. 

Mr. Morris. They never did? 

Mrs. Kowatew. No; they never did. 

Mr. Morris. The answer is “never” ? 

Mrs. Kowatew. Never. 

The Lyrerrreter. Sometimes, when the local church had a gather 
ing or a party, they would go there, but there were no wild p: irties. 

Mr. Morris. And had you engaged in any conversation about going 
home? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. Your husband testified to a conversation that he wanted 
to test them and told them the story that you and he were proposing to 
go back to the Soviet Union ? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

The Inrerprerer. The witness says she took part in the conversa- 
tion and put the same question to the boys herself. 

Mr. Morris. Will you tell us what the answer was? 

The Inrerrrerer. Viktor Ryabenko told the witness that she 
shouldn’t go to Soviet Union. 

Senator Jenner. Did the witness say when she entered this room 
and saw it in this condition that she would assume that there had been 
a fight, or some kind of an affray there? 

The Inverprerer. The witness thinks that they had been kidnaped ; 
that they had been taken away. 

Senator Jenner. And the witness did launder this shirt ? 

The Inrerrrerer. Yes; the witness did; and the shirt was all covered 
with blood. 

Senator Jenner. Was covered with blood # 

The Interpreter. Yes. 

Mr. Morris. What about the undershirt ? 

The Inrerrreter. The same. 

Mr. Morris. And what did you do with the undershirt ? 
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The Inrerrretrer. The witness also washed the undershirt without 
knowing what she was doing. 
The witness also said that Ryabenko and Vaganov had written to 
their friends, that they felt very good in this country. 
Mr. Morris. Did you receive—did she receive a letter ¢ 
The Inrerrretrer. Yes. 
Mrs. Kowatew. Yes. 
Mr. Morris. Pardon? 
Mrs. Kowa.ew. Yesterday. 
Mr. Morris. A letter came? 
Mrs. Kowatew. Yes. 
Mr. Morris. Will you tell us what was in that letter, tell us what 
the letter was? 

The Inrerpreter. The witness—should I? 

Mr. Morris. Please do. 

The Iyrerrreter. The letter 

Mr. Morris. Tell us what the letter is, first. 

The Inrerrreter. It is a letter to the witness from friends of Rya- 
benko and Vaganov who are still in Formosa. 

Mr. Morris. More of the sailors still in Formosa ? 

The Lwrerpreter. That is correct. 

Mr. Morris. This is a letter to the witness here? 

The Lyrerpreter. To the witness. 

Mr. Morris. Not to the boys? 

The Iwrerrrerer. It is from Mr. Vishnivsky. 

Mr. Morris. Will you spell that? 

The Inrerrrerer. It is V-i-s-h-n-i-v-s-k-y. An the first initial 1s 
oy 

Mr. Morris. I see. It is written from Formosa? 

The Lyrerprerer. The address is——- 

Mr. Morris. I don’t think you have to put the address in. I do not 
know whether for security purposes that should be in the record. 

Senator Jenner. I don’t think it should be. It is from Formosa ? 

The Lnrerprerer. It is. 

Mr. Morris. What does the letter say ? 

The Inrerrreter. Should I translate it? 

Senator Jenner. You translate it. You read the letter. 

Let the interpreter read the letter. It is written in Russian ? 

The Interpreter. It is written in Russian. And should I do it word 
by word? 

Mr. Morris. Please do, if you can; in a louder voice if you can. 
People are having trouble hearing you. 

The INTERPRETER (reading) : 





Greetings, dear Nina. 
I am sorry that I do not know the name of your father— 


which is necessary to address a woman in Russian— 


and I apologize for this simple address. I am very happy and thankful for 
your kind letter in which you inform me of the unpleasant news, 
Mr. Morris. The “unpleasant news” being the witness had told 
them what had happened to these boys? 
The Lyrerprerer. Ryabenko told the witness before, that in case 
something should happen to them, the witness should inform their 
friends in Formosa. 
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Mr. Morris. I see now. 

So Ryabenko had said, if something should happen to him 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Morris. That friends in Formosa should be notified and you 
notified them ? 

The Inrerprerer. Yes. 

Mr. Morris. You wrote them? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. I didn’t hear that. 

The Interpreter. The witness wrote the friends of Ryabenko and 
Vaganov that the boys had apparently been kidnaped. 

Senator Jenner. Then proceed. 

Mr. Morris. This is the answer then ? 

The INTERPRETER (continues reading) : 

Of course, we have learned about it from the press before we received your 
letter. But after having received a letter from the place where the kids 
the fellows— 


had lived, meant lots to us. We have been shocked by this news. For all of 
us, this is a great mystery, because we have not known the details of this occur 
rence. All this is concealed—is not clear to us. 

Mr. Morris. “Allofthisisnotcleartous”? | 

The Interpreter. Yes. [Continues reading: | 

And I think that it will be difficult to find out the truth. I think that you are 
a good and honorable person. 

Mr. Morris. Louder, please. 

The INTERPRETER (continues reading) : 

And that you will describe to us in detail what has happened. We are very 
much upset. We are very sorry that so much is unclear. We would like to 
ask you to describe to us their life in America. You are writing to us about your 
affection toward these two—and now in quotes—“the eagles.” 

Mr. Morris: K-a-g-]-e-s ? 

The Inrerrreter. Yes; this is an expression that may be used in 
Russian referring to friends. 





Yes, I do understand you and I sympathize with you. This is one of the best 
and most remarkable traits of the Russian person, of the Russian man. Every 
thing best that exists in a human organism is concentrated to some extent in 
the Russian soul. Everywhere always Russian love, Russian affection is death 
less. 

Mr. Morris. Deathless, eternal. 

The INTERPRETER (continues reading) : 

I understand your sorrow and perhaps your disappointment in the other two, 
and I am not going to defend them. Im short, I am sorry for the two kids. 
They are going to perish, to waste way, to be lost. 

! Mr. Morris. What is the word “perish” ? 
. The Inrerrreter. Disappear, vanish. 
) Mr. Morris. How much longer is that? 
The Interpreter. This is about only half of it. 

Senator Jenner. Go ahead and pick out the rest of it. We will put 
it all in the record. 

Mr. Morris. Read the other portion. 

The Interpreter. Shall I read it? 

Mr. Morris: Just the part that is underlined. 
Senator Jenner. The part that is underlined. 
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Mr. Morris. The chairman has an appointment at 12: 15 and we have 
one more witness. 

The INTERPRETER (reading) : 

We would like to come to this country but without any sensational treatment 
of it, and without any noise, so as few people as possible would know about this, 
because we think this would be best for our security and safety. 

This is the part that is underlined. 

Mr. Morris. May that letter, officially translated by the Library of 
Congress, go into the record at this point? 

Senator Jenner. It may go into the record and become a part of 
the record. ‘ 

(The translation was marked “Exhibit No. 235” and reads as 
follows :) 


~ 


Exursit No. 235 


Dear Nina: I do not know your father’s name yet, therefore please forgive my 
addressing you in this simple way. 

I am very grateful for your kind letter in which you notify us about the 
unpleasant news. Of course, we learned about it from the papers before we 
got your letter, but a letter from the place where the boys used to live meant 
so much to us. We are shocked by the news. Everything, everything without 
exception, is a great mystery to us as we do not know the details of the story. 
Everything is as if covered with a blanket and it is difficult to find out the 
truth. I hope that you, such a kind and noble person, will write us about all 
the details of everything that has happened. We feel it very badly, of course, 
as so much of it is not clear to us. We have a simple request to make of you: 
to describe their lives in America. 

You write about your attachment to the two “eagles.”” Well, I understand you 
and sympathize with you. It is just the most characteristic features of a 
Russian. Why, all that’s most beautiful in the human organism concentrates, 
somehow, in the Russian soul. Everywhere and always; Russian love, Russian 
loyalty—is immortal. I understand your concern and, probably, your disappoint- 
ment in those two, and I am not trying to defend them. In short, it is a great 
pity that the boys got lost for nothing. Of course, we shall wish them happiness, 
which, however, is hardly to come upon their young heads. Write us, please, 
whether they took their things and belongings before leaving home. How did 
ithappen? When? With whom? How many of them, etc.? 

Dear Nina: In spite of what happened, I hope that our correspondence will 
continue. I am a Russian, and the details about my recent biography must be 
known to you from the boys. I have known them very well and I used to sail 
with them for more than one year. At present I and three other friends of mine 
intend to go to the U. 8. A. for permanent residence. I hope for a meeting with 
you there, and then we shall talk and talk like old friends. And I'll try to 
improve the spoiled impression you got of Russian refugees. Why, everywhere 
you find good and bad ones. Simply, we won’t mention them again. But still 
I will be waiting for your description (of the case). 

And now—concerning our trip to the U. 8. A. A church organization is taking 
care of our visas and it is possible that we will come to the New World in the 
near future. We would like that our arrival be without much ado and sensation, 
as the less they know about it, the better for our safety. Here in China I am 
working a little, just to fill up the day. You cannot imagine the boredom of our 
lives here. That's all. Now I’ll be waiting for your letter with great impatience. 

Many greetings to you and your children from my boys and myself. 

With a hearty handshake and great respect, 

Your 


VLADIMIR V. 


P. S.—Nina, if you know the addresses of the other boys in America, please 
let me know. And be sure to write me your father’s name as it is not fitting 
that I call you just Nina. But I am Volodia to you. 

April 18, 1956. 


Mr. Morris. May I offer for the record, too, the two papers that 
Mr. Kowalew testified he found under the bed, together with this 
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shirt which the witness said he found in the room, and this second 
witness testified that she washed after it had been blood stained ? 

Senator Jenner. That will be incorporated in the record by ref- 
erence. 

(The article was marked “Exhibit 236” and will be found in the 
files of the committee.) 

The slips of paper were marked “Exhibit 237” and are reproduced 
on page 920.) 

Mr. Morris. Anything else that you think we should know about 
this case, to your knowledge? 

The Interpreter. The witness said that maybe it would have been 
better if the two boys had not been brought here; that is all. 

Mr. Morris. Because of what happened ? 

The Inrerpreter. Yes. 

Oh, I am sorry. The witness said, “They” but she meant the 
Soviet agents. The Soviet agents should not have been let into this 
country. 

Mr. Morris. The Soviet agents should not have been let into this 
country ? 

The Interpreter. Yes. 

Senator Jenner. Ask the witness where she was born. 

The Interpreter. In Russia. 

Mr. Morris. When did you come to the United States? 

Mrs. Kowatew. I come February 12, 1952. 

Mr. Morris. With your husband ? 

Mrs. Kowatew. Yes. 

Mr. Morris. I have no more questions, Senator. 

Senator Jenner. No further questions. 

Thank the witness for appearing here and for her cooperation with 
this committee. Tell her we think this is a very important investi- 
gation, and that we, too, were puzzled how such a thing could happen 
in America, 

The Interpreter. The witness said she is very grateful for letting 
her be here. 

(Witness excused. ) 

Senator Jenner. Do you have another witness? 

Mr. Morris. Yes, Colonel Rudolph. 

Senator Jenner. Do you swear the testimony given in this hearing 
will be the truth, the whale truth and nothing but the truth, so help 
you God? 

Mr. Rupotrn. Yes. 


TESTIMONY OF VLADIMIR RUDOLPH-SHABINSKY, AS 
INTERPRETED BY NATALIE VON MEYER 


Mr. Morris. Give your full name and address to the reporter. 

Mr. Rouvotrn. Vladimir Rudolph-Shabinsky, V-l-a-d-i-m-i-r R-u- 
d-o-l-p-h S-h-a-b-i-n-s-k-y. 

My address, 23 West 83d Street, New York. 

Mr. Morris. And what is your occupation ? 

Mr. Rupotru. I am journalist and writer now. 

Mr. “Eee How long have you been a resident of the United 
States 
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Mr. Rupotpx. From 1951. 

Mr. Morris. 1951? 

Mr. Rupoten. Yes. 

Mr. Morris. And are you an American citizen ? 

Mr. Rupotex. About 2 months—I waiting to get American. 

Mr. Morris. You expect to be one in 2 months? 

Mr. Rupoten. Yes. 

Mr. Morris. When did you say you came to the United States, in 
1951? 

Mr. Rupotpn. Yes. 

Mr. Morris. Where did you come from? 

Mr. Rupotex. From Germany. 

Mr. Morris. Originally ? 

Mr. Rupotrex. From Soviet Russia. I escaped from East Germany 
in 1947. . 

Mr. Morris. You escaped from East Germany in 1947 ? 

Mr. Rupoten. Yes. 

Mr. Morris. Are you a military man? 

Mr. Rupotren. I was lieutenant-colonel. And the last year, in 
1947, I was in Soviet Military Administration. 

Mr. Morris. What did you do in the Soviet Military Administra- 
tion ? 

The Inrerprerer. The witness was representative of the Ministry 
of Reparations. 

Mr. Morris. And you were born in the Soviet Union, were you? 

Mr. Rupoten. I am born in Rumania, but I was in Soviet Union 
all my life. 

Mr. Morris. All of your life? 

Mr. Rupotpn. Yes. 

Mr. Morris. What has been your interest in the 5 Russian seamen 
who came to the United States—or the 6—what has been your inter- 
est ? 

Mr. Rupotrn. All this, you know, I am sorry, my English is not 
good. 

The InterPreTER. The witness met these seamen shortly after their 
arrival in this country. They visited him at his place. 

Mr. Rupotrn. Yes; first time in October. 

The Interpreter. That is, October 1955? 

Mr. Rupotrn. 1955. And come every week to me, 1, 2, 3, 4, and talk 
about fortune in United States, and talk about trouble. When first 
time the two boys, Viktor Ryabenko and Mikhail Shishin, they had 
first letters from Odessa from Soviet agent, the boys come to me, and 
said, “Look, what is the matter ?” 

Mr. Morris. Wait a minute. We do not understand that, Colonel 
Rudolph. Did one of the boys receive a letter from the Soviet Union! 

Mr. Ruvotru. I think this is in November. 

Mr. Morris. November? 

Mr. Rupotrn. 1955. 

Mr. Morris. Which one of the boys was that? 

Mr. Rupoten. Viktor Ryabenko and Mikhail Shishin. 

Mr. Morris. That is Shishin, S-h-i-s-h-k-i-n—and Ryabenko, the 
gentleman we have been talking about this morning? 

Mr. Rupotrx. Without the “k.” 
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Mr. Morris. S-h-i-s-h-i-n? 

Mr. Rupotru. S-h-i-s-h-i-n. 

Mr. Morris. You say they received letters from the Soviet Union ? 

Mr. Rupourn. This letter was not post stamp at all. 

Mr. Morris. They were not postmarked ? 

Mr. Rupotrn. No. 

The Interpreter. The letters were addressed to the two sailors and 
were given to them by unknown persons at the dance. 

Mr. Morris. At a dance? 

Mr. Rupotrn. Yes. 

Mr. Morris. Just a minute, did you see the letters ¢ 

Mr. Rupotrn. Yes; I saw the letters. And every letter said same 
address, in same type machine, from—— 

Mr. Morris. 680% 

Mr. Rupotrn. Delegation U. N., Park Avenue. 

Mr. Morris. 680 Park Avenue? 

Mr. Rupoten. Yes; and the telephone. Every letter had this ad- 
dress and this letters was pictures from family, from friends, and the 
letters. The boys said to me, “My mother, mine brother, never write 
propaganda letters.” 

The Inrerprerer. The mother and the brothers would not know 
the expressions, the words used in the letters the sailors received. 

Senator Jenner. What was the purport of the letters? 

Mr. Morris. What did the letters tell ? 

Mr. Rupvotrn. The letters tell 

The Interpreter. The letters said, “Dear Son, come back to us. 
The country and our Government and the party will take you back. 
We lead a very good life. Come back.” 

From the letters it appeared that the relatives thought the sailors 
were still in Formosa and in prison, because in Pravda, in December, 
wrote that the sailors were in prison on Taiwan, Pravda did. 

Mr. Rupoten. And the seamen were here at the same time. 

Mr. Morris. All right. What did you advise the boys when you 
saw these letters ? 

The Inrerprerer. The witness told the sailors; and they said the 
same thing, that these letters had been apparently dictated to their 
relatives, but at the same time, they were afraid that the relatives 
would suffer because of their defection. 

Then the letters, through some channels, the letters were given to 
the FBI. And, apparently, the agent who had handed the letters to 
the sailors had been found. 

Mr. Rupotru. These boys before the letters, come to me and said, 
“In subway station, come one strange man, and talk about, ‘Why you 
herein America?’ Speak against America.” 

Mr. Morris. You say one of the boys was approached in the subway ? 

Mr. Rupoieu. Two boys, one time. Was in night, I think one at 
night, in subway, and come strange man, and said, “You speak 
Russian ¢” 

“Vas,” 

“Oh, you are the seamen ?” 

“Ves, ? 

“Why you come to this crazy country, this so such a bad life you 
were in Soviet Union.” 
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And boys had fear. And second time come once black man, Lex- 
ington Avenue, I think, and—— 

7 he Inrerprerer. And threatened them. 

But they were not afraid. 

Mr. Morris. Let us hear about that. 

The Inrerpretrer. The sailors were accosted by a colored man, who 
spoke Russian, at Lexington Avenue, and he threatened them, but 
the sailors were not afraid, and said, “We Russians have also fists.” 

Then the colored man, “Oh, yes, I know the Russian fists very 
strong.” 

And then he didn’t bother them again. 

Mr. Morris. Does he know that the FBI knows the identity of that 
man ¢ 

Mr. Rupourn. I think, but I don’t know. 

Mr. Morris. But you do know that they know the identity of the 
man, of the agent who gave the letters in the dance hall ? 

Mr. Ruporrn. I think. 

The Interpreter. The witness thinks so, but he does not know for 
sure. 

Mr. Rupotrn. You know, these boys have fear, come to me, and I 
say everytime 

The Interpreter. The witness tried to comfort the sailors, telling 
them that this was not the Soviet Union but America, and that the 
political murder was impossible and that anybody, if they did bother 
them, whoever did, someone would be punished. 

Mr. Rupotpn. And we spoke—speaking more about fortune in 
America from the boys. The boys want or will want to start in tech- 
nical course. And second said, “I want to go to the university.” 
And 

Mr. Morris. One wanted to go to the university and one was talk- 
ing about a future job? 

Mr. Rupotew. And yes, and very, very much interested about 
American car and planning to buy cars and asked me “which car is 
better? What is Buick? What is Packard?” 

And you know the boys sure had homesick. 

The Interpreter. And they were worried about their families and 
relatives. 

Mr. Rupotpx. I talk about family situation. But I knew and 
I know—know from the boys—want not back to Soviet. 

Mr. Morris. No one of the boys wanted to go back to the Soviet 
Union ? 

Mr. Rupoten. No. Why? First they said, “Here we have—we 
are young, we are having the fortune. And we are free.” 

But, second, “when we coming back to Soviet Russia” ——— 

The Inrerrrerer. If we go ‘back to Soviet Russia, they say, “We 
would perish and be lost there and this would be the end of us.’ 

Mr. Rupotew. One Mikhail Shishin, one time said to me, cw hen I 
come back to Soviet Russia, all right, when I going to prison house or 
concentration camp, I have not fortune. I was only small worker in 
Siberia and Ural.” 

The Inrerrrerer. The sailors told the witness, if they were to. go 
back to the Soviet Union, even if they were not put into prison im- 
mediately, that the future would be as manual workers somewhere in 
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Siberia or the Ural and then after some time, after they had been used 
for propaganda purposes, they would be eventually arrested and put 
away. 

Mr. Ruvoten. Because I believe from voluntary comeback to Soviet 
Russia that happens. 

Mr. Morris. After you discovered that the boys had left the United 
States, what did you do? 

Mr. Rupotex. You know—— 

The Interpreter. The witness was shocked at first. 

Mr. Rupotrn. I believe not. 

The Inrerrreter. The witness visited everybody who had seen the 
boys before their departure. 

Mr. Morris. You went around visiting everybody who had seen 
them before their departure? 

Mr. Rupouen. Yes. 

Mr. Morris. What did you learn? 

Mr. Rupourn. I learned nobody 

The Inrerrrerer. Nobody who knew the boys believed that they had 
gone back voluntarily. For example 

Mr. Rupotru. I was in Paterson, saw Miss Nina—Miss Nina is gir] 
friend from Loukashkov, what said, Miss Nina, “Mr. Loukashkov 
was in Paterson, March 31 or April 1, in dinner-—— 

The Inrerrretrer. And brought half of his belongings to Paterson 
because he had just finished his courses at Columbia and came to Pater- 
son to live there. 

Shortly before that, he was baptized in the church and became a 
Christian. 

Mr. Rupotesn. And 

The Inrerrrerer. He told that girl he would visit her on Saturday, 
which is to say the 7th. 

On Thursday, Nina, this girl, received a letter from New York 
from Loukashkov which had been mailed- around 4 p. m., April 4. 

Mr. Rupotrn. I read this letter, love letter, “Darling, you are”— 
“sick what you.” 

The Inrerrreter. “How is your health. I have seen a beautiful 
picture, Romeo and Juliet, and if you will be well by Saturday, we 
will go to see the picture. I am kissing you,” and other greetings. 

Mr. Rupotrex. And the love letter and the mother from, you know, 
Nina—— 

The Inrerrrerer. Both Nina and her mother did not believe that 
he could have left. And they both went and were surprised. 

Mr. Rupotrn. I was in New York 

The Interpreter. The witness also visited 2 sisters, 2 girls in New 
York, their name is Syrovatko. 

Mr. Rupvoten. And the family and mother, father, two sisters said, 
“We believing not.” 

The Inrerrreter. The family did not believe that they could have 
gone back. 

Mr. Rupotrx. Mr. Shishin, and Shirin, was in Saturday, the last 
Saturday. 

The Inrerprerer. On Saturday, the 30th or the 31st of March, Mr. 
Shishin and Shirin had visited the family and had dinner with them. 

Mr. Rupotrs. And Shishin said, “We finished the course English 
language, Nina.” 
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The Inrerrrerer. Shishin said that both had found a good job pay- 
ing $1.60 an hour. They both wanted to work. And then in fall 
Shishin wanted to attend Columbia University. 

Mr. Ruportrn. And the girl friends said, “Speaking about the for- 
tune in U.S. A., so, evening hour long, and’”——— 

The Inrerrrerer. The girls saw that both sailors were completely 
sincere when they talked about their future in the United States. 

And Shishin and Shirin promised to visit the girls also next Sat- 
urday. 

Shishin and Shirin have often visited the two girls. And the 2 
girls visited the 2 boys at International House, also, quite often. And 
everytime they met, they talked about the future in the United States, 
what they are going to do. 

Mr. Rupvotrw. And I spoke with Mr. Soloviev, you know the story. 
I spoke with Mr. or Mrs. Kowalew, too. And everybody said, “No, we 
believe not the boys volunteer going back to Soviet Russia. 

I believe not, too. 

The Interpreter. The witness does not believe. 

Mr. Rupotexn. You know, but I was 

The Inrerrreter. The witness visited also a house in which there 
are approximately 20 Soviet families living—former Soviet families. 

And, although most of the people knew the witness ver y well, after 
what had happened, everybody was panicky and afraid that he had 
come to kidnap them. 

Mr. Rupotrn. I was with correspondent with Newsweek and we 
coming together 

The [yrerrreter. The people thought that the witness and the cor- 
respondent of Newsweek were two Bolsheviks who had come to 
kidnap them. 

Mr. Ruvotpn. I said, “Look, this is America,” but the people had 
fear. 

Now, the immigrant, Russian immigrant in New York, the people 
had fear. W hy! They said, “Tomorrow comes and takes me out, 
too. And the American citizen or not American citizen.” 

Senator JenNer. You told these boys that this was America, that 
this thing couldn’t happen ? 

Mr. Rupoten. Aye. 

Senator Jenner. Now you realize it can happen even in America; 
don’t you? 

Mr. Ruvotpn. That is right. And boys believed me. They be- 
lieved me. You know. Why! He going to— 

Mr. Morris. Colonel Rudolph, in connection with this testimony 
you are giving now, will you testify for us further in executive session 
or at a staff conference later today ? 

The Iwrerpreter. Yes, sir. 

Mr. Rupotrn. Yes, sir. 

Senator Jenner. Have you had any experience before with Rus- 
sians interfering or getting secrets of military importance when you 
were located in Germany / 

Mr. Rupotrn. Yes, sir. 

Senator Jenner. Will you tell us about that, Colonel ? 

Mr. Ruvotrx. Now? 

Senator Jenner. Yes. 

Mr. Rupotpu. I was first, I think—— 














926 SCOPE OF SOVIET ACTIVITY IN THE UNITED STATES 


The Iwrerrrerer. The witness was one of the first who entered that 
part of Germany which had previously been evacuated by the Ameri- 
can troops. 

Mr. Rupotrw. Before I know, I saw in Berlin—— 

The Interpreter. Before that the witness had seen how Soviet 
troops had evacuated parts of Berlin which were then surrendered to 
the American troops. 

Mr. Morris. Evacuated parts of Berlin that had been assigned to 
the United States? 

The Inrerpreter. Yes. 

Mr. Rupoten. Before this—— 

Mr. Morris. Colonel who? 

Mr. Rupoten. Shorhoff. 

The Inrerpreter. The assistant to the commandant of the Berlin— 
Shorhoff, the assistant of the Soviet commander of Berlin ordered to 
take everything out of those places, and of the territory, which was to 
be evacuated, before leaving it—and everything that just could not be 
taken away should have been destroyed. 

And gasoline was poured out accordingly, alcohol, too, the furniture 
was broken and destroyed, the orders that nothing should remain even 
a night pot—I am sorry, I don’t know how to say that ? 

Mr. Morris. Tell me, more important, were there any individuals 
taken away from the authority of the United States or any kid- 
naping performed by the Soviet people? 

Mr. Rupotpn. Yes, sir. 

Just a moment. After this experience I come to Turinan in this 
part where the American troops are—I come to Nordhausen, I saw the 
factory 

The Interpreter. A factory which was built into the mountains. 

Mr. RupoupnH. In an excavation. 

The Inrerprerer. It was a factory of the German missiles. 

Mr. Morris. This is where the German missiles——— 

The Iwrerrrerer. And the factory was completely intact, and there 
were stockpiles of the missiles. 

Mr. Morris. This was in the United States territory ‘ 

The [nrerrrerer. That is, the American troops had left everything 
behind as it was in complete order. 

Mr. Rupotpn. Later the 

The Inrerpreter. Said in one part we having friends with Ameri- 
Cah 

Colonel Kolchin, representative of the MGB, of the Berlin Com- 
mandtura, said that, “We have friends among the Americans who help 
us take material and information. And we have one of the three 
main constructors or builders of the German missiles. Have one and 
have two.” 

Mr. Morris. See if I understand that: This man, you say—did you 
name him ? 

Mr. Rupvotrx. Kolchin. 

Mr. Morris. Spell it. 

Mr. Rupotrx. K-o-|l-c-h-i-n. 

Mr. Morris. What happend to him? 

Mr. Rupoten. This man was Soviet official. 

The Lyterprerer. This was a representative of the MGB, Berlin 
Commandtura. 
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Mr. Rupoten. One time I was in Adlershof, the airport near 
Berlin—I fly from Berlin to Moscow. And near our plane, the sec 
ond plane. In this second plane, was German family, woman, child 
ren, and these 

The Interpreter. And in this plane was one of the builders of these 
missiles, who had been caught somewhere. He was protected by 
MGB officials and officers. 

And he was taken to the Soviet Union. 

Mr. Ropotex#. About the missiles, about the, you know, the Soviet 
jet Mig—I know—I knew—— 

Mr. Morris. The jet Mig? 

Mr. Rupoten. Yes. The old German air builder, Heinkel. 

The Invrerrreter. This firm had the main construction of these jet 
airplanes, engineer Guenther. 

Mr. Rupotrn. He was in Hamburg. 

Mr. Morris. Mr. Guenther was in Hamburg / 

Mr. Rupotpn. The first time, Hamburg, and in American zone. 
And this time, when I work in Soviet administration, military ad 
ministration 

The Inrerpreter. General Colonel Serov—the General Colonel 
Serov of the MGB ordered that Guenther be found and brought to the 
Soviet Zone. 

Mr. Morris. Even though he was in the American Zone / 

The Interpreter. Even though he was in the American Zone, and 
the witness thinks that they have succeeded, because the sister of 
Guenther lives in the Soviet Zone. 

He was brought into the Soviet Zone and now he is one of the 
authors of the Soviet jet plane Mig. 

Mr. Rupotrn. | think this Mig—— 

The Interpreter. The witness thinks that the letters M. 1. G. are for 
Michajon, Iluyshin, and Guenther. That is what he thinks. 

Mr. Morris. You do know, however, that the Soviet MGB colonel 
ordered that Guenther, who was then in the American Zone, be taken 
into the Soviet territory / 

Mr. Rupoten. Yes; correct. 

Mr. Morris. Is that the Serov who is now the head of the MGB 
whose name appeared in the paper ? 

Mr. Ruvoten. That is right. 

Mr. Morris. His name appeared in our hearings when Mr. 

Mr. Rupotrn. Ivan Alexander Serov. 

Mr. Morris. There has been testimony about this and where he fits 
in the Soviet scheme. 

Senator Jenner. At this time we will have to adjourn, I think. 
The witness can go on a staff level or have him back at some other time 
for more detail. 

Mr. Morris. I might point out that clearly this testimony he is 
giving now is in the scope of the current series of hearings because we 
are determining the nature of Soviet activity in the United States and 
naturally in the area that is the responsibility for the United States. 

Senator Jenner. That is right. 

I want to thank the colonel at this time. And we will proceed 
further at staff level and possibly with further public hearings. ‘It is 
very important information. 
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With regard to this particular series that we have been on last 
Friday and today, I think the record of these hearings reveals activity 
on the part of the Soviet chief delegate, Mr. Sobolev, that appears to 
be clearly beyond the scope of his authority. 

It also reveals activity on the part of his subordinates, that violates 
the agreements that established the United Nations. Certainly, the 
United Nations is not to be used as the headquarters for Soviet espio- 
nage and kidnaping in America. And I am asking that this record be 
transmitted to the Secretary of State, Mr. Dulles, for proper action. 

Mr. Morris. That shall be done, Senator. 

Senator JENNER. We will stand in recess. 

(Whereupon, at 12: 30 p. m., the committee recessed. ) 
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